
ஷனாபிமானி, 

JANABHIMANI. 

  

பொது ஜனங்களின் அறிவைப் பரவச்செய்து, அவர்க 
டைய க்ஷமத் HEME உழைத்துவரும் ஒரு உயர்ந்த 

மாஸாந்தச் தமிழ் பத்ரிகை, 
வ்யவஸாயப் பண்ணைகளின் உபயோகத்துக்காக கவர்ண் 

“மெண்டாரும், ஸ்கூல்களில் உபாத்யாயர்கள், மாணுச்கர்கள் 
இவர்களுடைய உபயோகத்துக்சாக பல லோகல் போர்டுகளும் 
முூனிஸிபாவிட்டி களும் *ஜனாபிமாணி'யை வால்வெருகளர்கள், 

இதில் ஸாதாரணமாக வேளிவரும் 
விஷயங்களின் விவரம். 

யுத்த ஸம்பக் தமான விஷயங்கள், வித்யா விஷயம், சல்வி, 
சாஸ்த.ரம், ஜன ஸமூக விஷயங்கள், வ்யவஸாயம், வ்யாடாரம், 
கைத்தொழில், கோவாபரேஷன், ஸுாகாதாரம், டையன்களுக் 
கான விஷயங்கள், ஸ்த்ரீகளுக்கான விஷயங்கள், உத்தம 
தேசாபிமாணிகளின் ஜீவ்ய சரித்ரங்கள், று நாவல்கள், கதை 
கள் முதலியவை. 

விஷயங்களை விளக்க ஸமயோதிதமான சிதரப் படல்கள் 
பல போடப்படும். 

தபால் சார்ஸ் உள்பட சந்தா விவரம். 
உள்கா0. பஇவளிகாடு, 

வர்ஷம் 1-க் 4—~()— 0 j6—)—0 
6 மாஸத்திற்கு 34-00 ஒ() ௮-0) 
தனி ப்ரதி 0--6--0 0—8—() 
பதரிகையை எந்த மாஸம் முதல் வாக்கவேண்டுமென்றா 

லும் வாங்கலாம், 

ழக்ய அறிவிப்பு. எங்கள் ஜனாபிமானி, வெல்ச் அப் 
இண்டியா என்னும் பத்ரிகைகளின் சர்தாதார்களுக்கு, எங்கள் 
ஸொர்த ப்ரசுரக்களின் விலையில் ரூபாய்க்கு 2 ௮ணா விதமும், 
இதர புஸ். தகங்களின் விலையில் ரூபாய்க்கு 1 ௮ணா வீதமும், 
கழித். துக் கொடுக்கப்படும், 

ஜி. எ. வைத்யராமன் அண்ட் கம்பெனி. 
புள் சுக வ்யாபாரிகள், ஹைக்கோர்ட்டுக்கு or ithe 

5, 4, கொண்டிசெட்டிச் செரு, ம,



'ஜனாபிமானி' ப்ரசுரங்கள்--7. 
  

THE BOND OF THE BRACELET 

வராயல் உடன்பாடு 

ஒடு ரஜபுத்ரக் கதை, 

  

ஜி, எ. வைதீயராமன் அண்ட் கம்பெனி, 
ஹைக்மீகார்ட்டுக் கெதரில் 

9) ம, கொண்டிசெட்டிச் தெரு, ஜார்ஜ்டவுன், 

மதராஸ், ் 

காபி ரைட்,] 1915 [விலை அணா 2.
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் ஜனாபிமானி ' ப்ரசுரங்கள், 

  

» 

ன் 
1. காதல் வெற்றி 040% 

ஹாஸ்ய ரஸம் பொருகச் இய நாவல், 
2. அன்புக்கும் அமீவோ 040 $ 

சோக ரஸம் கிரம்பிய நாவல், 1 
3. போற மனம் பித்து 020 

கீராமவாழ்க்கையின் இயல்பை விளச் 
இக் காட்டும் ச றுகதை, 

4, ஹாஸ்ய மத்சா 000 95 
வேடிக்கைக் சதைகளும் குறிப்புகளும் | 

அடங்கிய த. 
9. ஸ0ஸேமீரா ௨0230 

ஒரு நீதிக்கதை, 
0. தாதாபாய் நேளரோஜியின் atom 

௪1 தரம் . 03 0 
7. வளையல உடன்பாடு .02 0 

ஒரு ரஜபு.தீரக் சதை. 

விசேஷ ப்ரசுரம், 

ஐரோப்பிய யுத்தம் 180 

யுத் தத்தைப்பற்றிய ஸகல Warns 
ளும் அடங்க து, 

ஜி. ௭. வைத்யராமன் அண்ட் கம்பேனி, 
ஜார்ஜ்டவுன், மதராஸ். 

கவனிப்பு..- 'ஜனாபிமானி' (வெல்த் ௮ப் இண் 
டியா' 'பத்ரிகைகளின் சந் தாதார்களுக்கு மேற்கண்ட 
எங்கள் ப்ரசகரங்களின் விலையில் ரூபாயக்கு 2-அணா 

வீதம் கழித்துக் கொடுக்கப்படும், 
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வவராயல ௪. டன்பாமுி, 

கைக ததகைகைவை யன 

ஒரு காலத்தில் மான்ஹில் என்னும் ரஜபுத்ர ர 

சன் வட இந்தியாவிலுளள நாகூரில் அரசீ£ட்சி செய்து 

வ்ஈ்கான். அவன் மொகலாய சக்ரவர்த்திக்குக் கப் 

பம் கட்டிய ஒரு சிற்றாசன், அச வே, சக்ரவர்த்தி 

தகங்ணத்தில் யுத்தம் செய்ய நேரிட்டபோது, மான் 

ஹறிங் தன்னிடத்திலிருக்க ௮சேகம் போரவீரர்களை 

யும் அவர்களுக்குத் தலைவர்களாகக் தன் பிள்ளைகளை 

யும் தகஷிணத்இற்கு you Criss. Sas we 

Hou yes கூாஜ்ஜா ௮ரசனாகிய பெமிராஸ் ஷா 

என்பவன் நாகூரை எதிர்த்துப் பிடித்துக்கொள்ள 

௮. தவே ஸமயமென்று எண்ணி, ௮.கன்மேல் படை 

பெடுத்துப் போனான். மான்ஸிங் அவனை ௮ப்பொழுது 

oT Riss எவ்விதத்திலும் சக் இியற்றவனணாக இருந்த 

படியால், தன குடிம்பத்தாரோடும், விலையுயாஈத 

பொருள்களோடும், பாரபுக்கமிளாடும், மர்கரிகளோ 

டும், சில போர்வீரராசளோடும் காட்வார் என்னும் 

மலைக்2காட்டைக்கு வந்து சேர்ந்தான், காட்வார் 

கோட்டைக்குள் எராளமான பண்டங்களும் குளங்க: 

OD இருர்தன்வென்றாலும், அதை சத்ருவினின் 

மறும் காப்பாற்றப் போதுமான மனிதர்கள் இல்லை.



4 வளாயல் உடன்பாடு, 

மான்ஸிகல் முதலியவர்கள் காட்வார். கோட்டைக்கு, 
° _ சு . 5 ௬ ள் வர்தபிறகு, பெரோஸ் ஷாவின் சேனையும் அங்கே. 

வந்து கோட்டையைச் சூழ்ச்துசொண்டிருக்க து, 

மான்ஹிங்கும் ௮வனைச் சேர்க்க ப்ரபுக்களும் சத். 
+ ச ச் ௪ ச ச் ச « ருவினமுன் காலகள் என்ன செய்வதென்று கோட் 

டைக்குள் இருக்கும் கொலுமண்டபத் இல் உட்கார் 

ந்து ஆரீலாசிக்கத் தொடங்கினார்கள், அச்கம்பக்கத் 
(அடி ர அட ட . . . திலிருந்து உதவி டைக்கக் கூடுமானால் ௮ வைசையில் 

‘ * 4 . . ச் ௪ 4 பதி 

எ திரியை எதாத்றுச கொண்டிருச்சலாம், ல், 

அம்மா தரி உதனி செய்யக்கூடியவாகள் ஒருவருமில்லை. 

யென்று அவாகளுக்குத் தோன்றிற்று, ௮ லே, 

இரண்டில் ஒன று YT HW மெய்ய 7வண்டியிதக் 

கீது. மஹமம இப pre ews க & முப்படியவாவது 

வேண்டும், உயிரை இழம்கவாவது ஸித்தமாக ரு 

க்கலேண்டும். மஹம்மதியனுக்குக் கீழ் படில கைவிட 
இறக் துபோவதே மேலான சென ol இர்மானித்கார் 

கள, அக்காலத்தில் ரஜபு.கார்களெல்லாக இமமாஇரி 

யே நினது. வந்தார்கள். ஏனெனில் மஹம்மதிய 

ுரசாகள் &ழ்ப்படிந் து வருகிறவர்களை கெளரவமாக 

நடத்துகிற வழக்கமே கிடையாறு, ஸ்த்ரிகளைக் 
கைப்பத்றுவ?த அவர்களுடைய முக்யமான நோக்க 

மாக இருந்தது. அர்த மாதிரி கெளரவம் உண்டாவ. 
ட் 

4 

தைக் காட்டிலும் உயிரை விமவது மெலானகசென்று 

மான்ஷிங முதலியவர்கள் தமானிததார்கள், கீழ்ப் 

படிவதாகப் பாசாங்கு செய்துகொண்டே கால தாம. 

ஸம் செய்து, தங்களால் அன வரையில் சத்ருக்களை



3272 
வாயல்

 உடன்பா
டூ, 

அதிர்ச. த, கடையோக ஜோஹர், என்னும் வழக்கப் 

ug தீட்டி தங்கள் மனைவி மக்களையும் பொருள் 

களையும் ௮இல் எரித்துவிட்டு உண்டைசெய்து உயிரை 

விவெகாக முடிவு செய்துகொண்டார்கள், 

அ?லாசனை முடிர்கதும் அவரவர்கள் தங்கள் தங் 

கள் விடு இகளுக்குப் போனார்கள். அவர்கள் என்ன 

முடிவுசொய்தார்கள் என்பதைக் தெரிந்துகொள்ள 

BUS P & (OH LN சிறுவர்களும் வெகு ஆவலிலா(ு காத்தி 

“ரூ௩சார்கள... இறக்கவேண்டிய செய்கியைக்கேட்டுச் 

சிலா ளர்மிசாஷிச்கார்கள்; இன்னும் சிலர் ுக்கித்தார் 

குள, மான்ஸிங்கின் கடட மகளாஇய பன்னா என் 

பவளும் of வளோடி ருக்கவர்களும் அரசனுடைய வர 

வை அவரி லாடு எ இரபார்துஇிருக் கார்கள், TQ BIT 

சுள் தங்கள் பெண்களினால் தங்களுக்குக் கவலையும் 

கஷ்டமும் உண்டாவதன் மி ஸுகம் உண்டாவ இல்லை 

மயென்று எண்ணின ம்பாஇலு ம், மான்ஹிஙு கன் மகள 

விஷயத்தில் அர்த மாதுரி நினைக்கவில்லை. அவளுடைய 

தாயார் பதினான்ரு வர்ஷங்களுக்கு முன்னமே காலஞ் 

சென்றுவிட்டாள். பன்னா குணத்திலும், ரூபத்திலும், 

அண்ண மிவிலும சிறந்தவள். அவள் தன் ஸம்ஸாரத் 
இன் சாயலாகவே இருச்சபடியால், மான் ஹிஙருக்கு மற் 

இறல்லாக் முழந்மைச ளிடக்தில் காட்டிலும் அவளிடம் 

௮இக விச்வாஸம் உண்டாயிருர்சலு. ராஜாங்க” விஷ 

யங்களினால் அவணுக்கு எவனிகமான துன்பமாவது 

கவலையாவது உண்டானால், DY Sl ௮வன் பன்னாவைப் 
ப்ரா்க்ச மாகாத்இல் அப்பால் போய்விடும், மேலே



6 வளையல் உடன்பாடு. 

அ 2லாசுத்து முடிவுசெய்த விஷயத்தை அவளிடம் 

எப்படி த் தெரிவிப்பதென்று அரசன் மிகவும் மனங் 

கலங்கினான். ஆகவே அவன் சன் குடும்பத்தாருடன் 

ஒன்றும் சொல்லாமல் பெளனமாக இருந்தான், அவ 

னைப் பார்த்து அவர்கள் கண்ணீர்விட்டுக் கலங்கினார் 

கள், பன்னா இனிய குரலுடன் தன் தந்தையை 

(விசாரிக்கக் தொடங்கிளை, மான்ஸில் ஒருவாறு 

தைர்யங்கொண்டு எல்லாரும் இறக்கவேண்டியது ௮வ: 

ச்யபமெலபசதைச் தெரிவித்தான், * 

பன்னா மற்றவர்கமைப்போல் வருத்தமும் ஆச்சர் 

யமும் அடையாமல், தநத சொன்ன விஷயத்தைப் 

பற்றி அலோசித்துக்கொண்டே, தன் அுறையிலுள்ள 

போய் உட்கார்க்தாள். அர்த ஜன்னலின் Moot ost ed Gy 

வழியாகப் பார்த்தால், எதிரே அுரிசண்டா என்னும் 

மலை நன்றாகத் தெரியும், ௮வள் ஏதா இந்இத்துக் 

கொண்டே முக்த பலையைப் பார்த்தாள், இடீரென்று 

௮வள் மனதில் ஒரு தைர்யம் பிறந்த த, அரிகண்டா 

மலையின் சொத்தில் உமத்ஹிங் என்னும் யெளவன 

geo விரனொருவன் வஹித்து வச்சான், அவன் 

௮ழகிலும் பராகரமத்திலும் மிகவும் சிறக்சவன், ௮5 

ற்கு இரண்டு வாஷத்திற்கு முன், மான்ஸிங்கைச் சல 

கள்ளக் கூட்டக்காரர்கள் எதிர்த்தபோது, உமத்ழிங் 

தைர்யத்தோ சென்று போர்புரிக்து அவர்களைத் 

தோற்கடித்தான். ௮வன் ஜயமடைச்தவுடன் 

நாகூமின் வழியாக வந்துகொண்டிருக்தான், ௮ப்பொ 

மூது பன்னா ௮வனைப்பார்த்து அவன்மேல் வளவில்:
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லாத காதல் கொண்டாள். தான் அம்மாதிரியான 

வீரனையே மணம்புரிந்து கொள்ளவேண்டு மென்று 

தீர்மானிக்தாள். உமத்ஹில் ரஜபு.கரவீரனாக இருந்த 

தோடு அுவன் தன் தகப்பனுக்கு உதவி செய் தவனாக 

வும் இருந்தபடியால், ௮வனை விவாஹம் செய்துகொள் 

வதில் இடை ஏற்படாதென்று கருதினள. ஆனால் 

கொஞ்சகாலத்திற் செல்லாம் மான்ஹிக்குக்கும் உமத் 

ஹிங்குக்கும் வீமீராதம் உண்டாயிறறு, இருவருடைய 

"ஊர்களுக்கும் இடையிலுளள பரதேசத்தைப்பற்மி 

௮வர்களுக்குள மனஸ்சாபம் நேரிட்டது. முந்த பர 

சேசம் தனக்குககான உரியசதென் ௮. ஓவவொருவரும் 

சொல்லிக்கொண்டார்கள். அவ்விருவருக்கும் வீோ 

திம்உண்டாகியும் பன்னா உமதஸில்கினிட ம கொண்ட 

காதலை ஒழிக்கவில்லை், அவள் பல ௪டவைகளில் 

ஜன்னலில் உட்காரந்துகொண்டு, தன் மனஸா எக்குரிய 

வீரன் வஸித்துவர்த ௮ுரிகண்டா மலையை உற்று நோக் 

இனபடி. இருப்பாள், மப்படிரிய இப்பொழுதும் 

௮வள் அதைப் பார்தறுக்கொண்டிருக்காள். தன் 

தகப்பனாருக்கு உதவி புரியும்படி உமத்ஸிங்கை ஏன 

வேண்டிக்கொள்ளக் கூடாதென்று ௮வளுக்குகிசகொன் 

விற்று, ரஜபுச்ரர்களுக்குள் ஒருஸ்தர' தனக்கு ஆபத்து 

கேரிமிங் காலத்தில, தான அணிக்துகொண்டிருக்கும் 

வளையலை ஒரு போர்வீரனுக்கு வுனுப்பி றுவன் ௮தை 

ஏற்றுக்கொண்டால், Bis Bohlen றும் ௮வமாக் காப் 

பாற்ற அ௮வன்* கடமைப்பட்டவனாவான் என்று ஒரு 

வழக்கம் உண்டு, வாஷூத்திற்கு ஒரு மூறை வளையல்
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பண்டிகை என்று அவர்கள் கொண்டாடூவோர்கள், Rev 

ஸ_மயங்களில் ரஜபுகர ஸ்த்ரீகள் மஹம்மதஇிய வீரர்க 

சாயும் தங்களைக் காப்பாற்றும்படி வளையலை அனுப்பி 

வண்டுவார்கள். உதவி புமிய ஸம்மதிக்கும் வீரன் 

வளையலைப் பெற்றுக்கொண்டு, தன் ஸம்மதத்தைத் 

தெரிவிக்கும் பொருட்டு, ஒரு இக்ரப் பட்டாடையை 

அனுப்புவான், இம்மாதிரியாக இ- வருக்கும் எற்படும் 

உடன்பாடு வசாயல் உடன்பாடு என்று சொல்லப்ப 

டும், காப்பாற்றும் வீரனும் காப்பாற்றப்படும் ஸ்க்ரீ* 

யும் ॥எஹோகரனும் ஸஹா கரியுமென்று பாவிகிதுக் 

கொள்வார்கள். கன் சுகப்ட க்கும் உம தீணிங்கு துக்கும் 

நேரிட்டிருக்க வீடோகம் மிகவும் தற்பமானதாக இரு 

நதபடியாலும், யாவரும் வியக்கும் அழரகுவாய்க் ககன் 

வளையலை உமக்ஹிங் ஸத்2ீகாஷக்துடன் ஏற்றுக்கொ 

ண்டு உதவி Lf ரிய வர்க் வானெைன் Qu cheer ௫9) எண்ணி 

யிருக்க படியாலும், அவள் வளையல் உடன்பாடு 

செய்துகொள்வது உத்ச மென்று Brinton gs eran, 

பன்ன உடசின பஅுவவிடம்விட்டு சன் தப் 

பனிடம்!2ீபாய் அவரைத் கனிபாக தன் அறைக்குள் 

அமைக துவர்காள், ௮வள அவரைப் பார்த்து, (தம் 

தமய! அ௮ரிகண்டான்ல இருக்கும் உமத்ஸிக் so 

களுக்கு BSS Oak i செய்ததுண்டா? தம் 

களை அவா சகவலமாக ஈடச்கிய௮அண்டேோ?” என்று 

கேட்டாள். மான்ஹிக் 4 குழந்தாய், அவன் wa 

வாறு ஒன்றும் செய் குதிலலை. என் பரீட்டனார் காள 

முதல் விவாதத் திலிருக்கும் ப்ரசதேசம் தனக்கே
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சே ர2வண்டுமென்ன௮ கேட்கிறான். அர்த ப்ர[தேசம் 

வளப்பமற்ற மணற் பாங்கான நிலம். அராய்க்து பார் 

தீதால் அது உமக் ஸிங்கக்சேக சோவேண்டியதென்று 

சோன்றுகிற து, ஆயினும், ஈன் முன்னோ FHS OHS 

குச் சேரமவண்டுமென்னு சண்டையிட்டுக்கொண்டி 

ருச்தபடியால், நானும் ளைக் கைப்பற்ற முயல்வது 

அவச்யமாக இருககிறலு, உன் ஸகோதரர்கள் த்க்ஷி 

ணகத்இலி: ந்னு இ, ம்பி U6 F267 Bel Ban wo ம்காடு 

சண்டைசெய்து அகைப் பெறரிவண்டு மென்று எண் 

ணி இருக்கிகிறன். மற்றப்படி உமசீஹிங்கின் குணத் 

Borg) கடலடிக்கையிலாவ.து ரூற்றம் கண்டுபிடிக்க 

ஒன்றும் இல்லை, ௮வன் கள்ளக் கூட்டக்காரர்கமளாடு 

போர்செய்வ அவர்களைக் கோற்கடிக்து எனக்கு உதவி 

புமிக் திருக் கிருன், அர்கவிஷயக்கில் அவனிடம் 

OT EO FS, ௮ கக விர்வாஸக்கான், நீ இப்பொழூனு sas 
க. o * 7 e ந 19 

னைப்பற்றி ஏன்சகேட்டிருய்? சான்று சேட்டான். 
௪௬ ௬ ம் து ன் = ௬ 

பன்னா சான உமசஹிகி.ரீகாடு வராயல உடன்பாடு 

செய் கொள்ள மேப் சக்கிறாுப்பை க றுவனிடம் தெரி 

விக் மாள், அதைக் கேட்ட வடன மான் att மசீகாபங் 

மகாண்டு “என்ன அமிவினமாய் யோசனை செய்தாய்? 

எவ்வள அபச்து Csré aun Rye, நம்டைய உவ uy opt , aol. DIG Soe Cait s ix oY ர ஸூ 

க டட பட்ட ப் இர து! oO . ட . 
F BGO ANT OU awa fe Bl BL PP TL சயய மா பணடிக 

௬ ந் + | ச் * 

கொள்வது? ரஜபுதீர வீ சக்திற்கு இது ஏற்றகாகுமா? 

கைர்யமாய் ௪சண்டைசெய்து மாண்டுபோவதல்லாமல், 
ந ட்ட « * டி ச * ரி 

உமகீஹிங்கன் உசவியைக்கனவிலும் சாடமாட்டேன்' 

என்று சொன்னான்,
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௮னால் எவவளவு கோபம் உண்டாக போதி 

௮ம் அதைச் கணிக்கும் சக்தி பன்னாவிடம் இருந்த 

படியால், இப்பொழுதும் அவள் தன் தர்தையின் 

கோபத்தை மெவாக அற்றினள். உமத்ஸிங் எவ் 

விதத்திலும் அவருக்கு தங்கு செய்தவனில்லையாத 

லால் ௮ுவனுடைய உதவியை நாடுவது இழிவாகா 

© son pit, அவன் வி.ரீராகம் பாராட்டாமல் ஸமயத் 

தில் உகவிசெய்யக் கூடியவனென்றும். மஹம்மதி' 

யர்களிடம் அவமானம் அடைவதைளிட, இப்படிப் 

பட்ட விீரனுடைய உ கவியால் அவர்களை வெல்லுவது 

கெளரவமானகென்றும் HUM TOR BE சொல்லே, 

மானஸிங் வளையல் உடன பாட்டிற்கு ஓத்துக்கொண் 

டான். மேலும், நாகூரை மஹம்மதியர் ஜயித் தால், 

பிறகு ௮ரிகண்டாவையும பிடிக்க முயலவார்களாகை 

யால, இப்பொழுது மான்ஹிங் தங்களுக்கு உதவி 

செய்யவஈது பஹம்மதியரைக் தோற்கடி த்தால்கான் 

தன ராஜ்யத்தைக் காப்பாறறலாமென்று உமதஸிக 

கருஅ்வானென றும் ுவாகள் at ண்ணிஞர்கள். 

அசவே, பனனாவின் கல்லிழைதக்க வளையலை பாணன் 

என்னும சிறுவனிடம் கொடுத்து அரிகண்டாவுக்கு. 

அனுப்புவதென்று தகப்பனும மகளும் தீர்மானம் 

செய்துகொண்டார்கள். 

காட்வார் கோட்டையை மஹமமதியர்கள் (pm 

றுகை போட்டுக்கொண்டிருக்தார்க ளாகையால், பாண 

னை வெளியில் சூழ்ரந்துகொண்டிருந்த” மஹம்மதியர் 

களுக்குத் தெரியாமல அனுப்பவேண்டி யிருந்தது.
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ஆகவே, இரவில் அவனை ஒரு கயிற்றில் கட்டித் தூக்கி 

வெளிப்பக்கத்தில் இறக்கினார்கள், பாணன் வயஸில் 

சிமியவனாக இருஈசபோதிலும், மிகுந்த தைர்யசாலி.. 

௮ வன் கயிற்றை அவிழ்த்துக் கொண்டு, மஹம்மதியர் 

களின் கூடாரங்களுச்கு அருகாமையில் போகாமல், 

பாறைகளின் மறைவிலேயே போக அரம்பித்தான்.. 

மஹம்மதியர்கள் சங்கள் கூடாரங்களுக் கெதிரில் 

வெளிச்சம் வைக் 2.க் கொண்டிருக்கறடியால் அவன் 

அவர்கள் கண்களில் படாமல் வெகு ஜாக்ரகையாகப் 

போகவேண்டி யிருந்தது. இரவு இருட்டாக இருக்க 

போதிலும், பாணன் அந்த வழியில் போய்ப் பழகிய 

வனாதலால், கக்தரங்களின் வெளிச்சத்திரல?ய as 

யைச் கண்டுபிடித்துப் பொய்க்கொண்டிருக தான். 

௮ வன கூடாரங்களை யெல்லாம் தாண்டிய பிறகு, இனி 

சத்ரு பயம் இல்லையென்று எண்ணிக் கொஞ்சம் அஜா 
க ரகதையாகப் போக அரம்பிக்கான. ஜுப்படிப் போ 

கும்போது, ஒரு புசரின் மறைவிலிருர் ச மஹம்மதிய 

வீரனொருவன் அவன்மேல் பாய்ந்து முவனைக் கெட் 

டியாகப் பிடிதலுக்கொண்டான். பாணன் மிக்க பல. 

முள்ளவனென்றாலும், ௮ஈதப் போர்வீரன் அவனை 

விடப் பெரியவனைனைபடியால், தப்பித்துக்சொண்டு 

போக முடியவில்லை, ௮க்தப் போர்விரன் பாணனை 

கூரஜ்ஜு ௮ரசனுடைய கூடாரததை கோக்கி அழைக்: 

அப் போனான். 

பாணன் : பார்வைக்குள் சிறியவனாக இருந்தபடி. 

யாலும், தப்பித்துக்கொள்ள ப்ரயத்னப் படாம லிருந்
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சபடியாலும், போர்வீரனுக்கு அவன்மேல் ஸச்தேகம் 

உண்டாகவில்லை, தகவே: அவன் பாணனுடைய வலது 

கையை மாதரம் பிடித்துக்கொண்டு அழைச்துக் 

கொண்டு டீபானான். சிறிதுதூாம் போன தும், பாணன் 

மெதுவாகத் தன் இடு கையால் சட்டைக்குள் 

மறைத்து வைத்திருக்க பிச்வாவை எடுத்துக் கொண் 

டான், உடனே அவன் அதை எரியாகப் பிடித்துக் 

மகாண்டு போர்வீரனை அசனால் (Hs BO) ஒட 

அரம்பித்தான். 2பார்வீரனுக்கு மிகுந்த காயம் உண்: 

டாயித்றென்றாலம், பாணனைத் துரத்திக்கொண்டு Py 

னான, 

பாணன் போர்விரனிடமிருர் து SUD SE opi & 

கொண்டபோது gars தலைக்குட்டை Fo pabap & ga 

விட்டது. Hiss தலைக்குட்டையில்கான் அவன் 

பன்னா சகொ௫ிக்கனுப்பிய வளையலை மை ற்த்து வைத் 

இருந்தான், அசகமிவ, அவன் இரும்பவும் அக்கு. இட 

த்திற்றுப் போகமவண்டியதாயிற்று. ௮ வனைப் பின் 

சகொடர்க்த வந்த போவிரன் சற்ற பின் தங்கி 

விட்டபடியால், ௮துமேவே நல்ல ஸமயமென்று பாணன் 

தரிடத்தில் மறைந்து கொண்டான். பிறகு அவன் 

தலைக்குட்டை விழுகஇருக்த இடத்திற்குப் போய் 

அறை எடுத்துக் சிகொண்டான். வளையலும் ௮ இலை 

யே இருந்தது. 

பாணன் தலைக்குட்டையை எடுத்துக்கொண்டு 

இரும்பி வருகையில், குக்துண்ட போர்விரன்போட்ட 

கூச்சலினுல் காடெல்லாம் கலவரமாக இருந்தது,
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குத்தியவனைக் சண்டுபிடிக்க வேண்டுமென்று அநேக: 

Coated gat ser மெளிச்ச தீ. துடன் அங்கு மிங்கும் 

அலைந்து கொண்டிருக்தார்கள். அவாகளுக்குத் தலை 

வான ஒருவன் குதிரைமேல் ஏவிக்கொண்டு இங்கே 

பாருங்கள, அங்கே பாருங்கள்' என்று மீபாரவிரர் 

களுக்குச் கட்டளை இட்டுக்கொண்டு அலைந்து இரிக 

கான், குறுரையின் மேல் ஏறிக்கொண்டு காட்டில் 

போவது ஸங்கடமாக இருந்தபடியால், அவன் குதி 

ரையை விட்டிறகள் அதை ஒரு பையன வசம் விட்டு. 

விட்டு நந துயபோக ஆரம்பித்தான். Qos Quer 

லாம் சற்று தாரத்இலிருந்து பார்த்திருக்க பாணன் 

Qu gars HES) பையனிடம் வர்தான், குஇிரை 

HOB பையனுக்கு ௮டமிகாமல் இமுகலுக் கொண் 

டிருக்சபடியால், அவன் அதைப் பிடித்திருக்கும்படி 

பாணனை மேவேண்டிக்கொண்டான், பாணன் ஸுர்தோ 

Abs Gm கு௮ிரையைப் பிடிக்னுக்கொளளவும், ௮ 

தப் பையன ௮ருகாமையிலிருக் க பாழையின் மேல் 

உட்காரச்துகொண்டான், பாணன் குதிரையைக் தட் 

டிக்கொடுதது சமதுவாக DB ei ல் ஏனமிக்கொண்டு 

லுரிகண்டாவை தொக்கி ஸவாரிவிடச் தொடங்கி 

னான், அப்பொழு bi சந்த்ரன் உசயமாய விட்டபடி. 

யால் பாணன் போவதற்கு மிகவும் ளெளகர்யமாக 

இருக்கு. Dj OO Bit LIT 5 Ba பையன் Gu யா 

முழை சியா lau oa! 9 கூச்சலிட்டான். உடனே அநேக 

பார்வீரார்கள் குதிரைகளின் மேல் எமிக்கொண்டு 

அவனைப் QO sr TESTS, அனால் பாணன்
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ஏமிப்போன குதிரை ௮திவேசமாகச் சென்றபடியால், 

அவர்களால் அவனைப் பிடிக்க முடியவில்லை, பாணன் 

மிசவும் வேகமாகச் சென்று ஸுாரயோதயமாவதற் 

குள் அரிகண்டாவை ௮டைந்தான, 

பாணன் அரிசண்டாக் கோட்டைக்குள் போன 

போது உமத்ஹிங்கும் ௮வன் ஸ்சேகணை ஸலிம் 

ஸிங்கும் வேட்டைக்குப் போகக் தயாராக இருந்தார் 

கள். பாணன் ௨.மத் ஹிங்கினிடம் பன்னாவின் வளையலை 

கொடுத்து, ௮வள் 2வண்டுகோளை வெளியிட்டான். 

மிகவும் ௮ழகுடையவளான பன்னா வமாயலைத்தனக்கு 

அனுப்பியே உமத்ஹிங்குக்குப் பெரு மகிழ்ச்சியை 

உண்டுபண்ணியது. உமத்ஹிங்க் காட்வாருக்குப் பே 

கவேண்டிய ஸங்கதியைக் தன் கேசனுக்குத் தெரி 

விதிது கான் வேட்டைக்கு வர முடியாதென்று 

சொன்னான். ஸலிம் ஹிங்கும் தன் பபோர்விராகளோடு 

காட்வாருக்கு வருவதாகத் தெரிவித்தான். .ஐகவே 

இரண்டு ஸ்சேகிதர்களும் காட்வாருக்குப் போகத் 

தர்மானித்தார்கள். 

இதற்குள்ளாக பெ£?ீராஸ் ஷா காட்வார் கோட் 

டையைத் காக்க அரம்பித்தன். பாணன் அரி 

கண்டாவுக்கு வக்க அன்று காலையிம்லயே மஹம்மதி 

யர்கள் காட்வார் கோட்டைக்குள் சுவர்களினயேல் 

ஏறிச் செல்ல : முயன்றார்கள், ஈம்பிக்கை தரோகி 

யான ரஜபுத்ரனொருவன் அவர்களுக்கு வழி காண் 

பித்து, உள்ளே தந்தரமாய்க்கொண்டு போவதாக ஒத் 

அச்கொண்டான், வன் பாறைகளின் மேல் ஏரிப்
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போய் சுவரின் உச்சியை யடைந்து மஹம்மதியர்கள் 

ஏறி வருவதற்காக அங்கிருந்து ஒரு நூலேணியைக் 

கீழே விட்டான். அக்க நா(வலேணியில் ஒருவன் காலை 

வைக ஏறும் ஸமயத்தில், கோட்டைக்குள் இருக்த 

ரஜபுகீர Gorse கம்பிக்கை த்ரோகியான ரஜபுதீரன் 

தலையை வெட்டி வெளிய எறிந்தார்கள். ௮வன் கட் 

டிய நூமீலணியையும் அறுத்து விட்டார்கள், இதைக் 

கண்ட மஹம்மதியர்கள் பயக்து தங்கள் பீரங்கிகள் 

லந ஐுசேரும் வரையில், கோட்டைக்குள் போகக்கூடா 

முதன்று வெளியே நின்றுவிட்டார்கள். 

மறுகாள் வெளியிலிருக்க மஹம்மதியர்கள் 

கோட்டைச் சுவாகளை இடிப்பதற்காக பள்ளங்களை 

'வெட்டிக்கொண்டும், மருது முகலியவைகளை ஹித்தம் 

செய்துகொண்டும், இருக்கார்கள். அன்றிரவு ௮ரிகண் 

டாவுக்குப் போயிருக்க பாணன் உமக்ஸிய் கொடுத் 

கறுப்பிய சஇத்ரப் பட்டாடையை எடுத்துக்கொண்டு 

வந்து, ஒருவருக்கும் தெரியாமல் சுவரின்மேல் ஏறிக் 

கோட்டைக்குள் போய், ௮கைப் பன்னாவிடம் கொடு 

த்து, ஈநடர்த ஸங்கஇியைக் தெரிவிக்கான. உமத்ஹி 

ங்கோடு ஸலிம் ஸஹிங்கும் உதவிக்கு வருவதை யறிர்து 

எல்லாரும் ஸக்தோஷ மடைர்தார்கள், 

உமத்ஹிங்கும் ஸலிம் ஹிங்கும் ஐயாயிரம் போர்வி 

ரர்களோடூ சாட்வாரைகோக்கி வந்சார்கள், மஹம்மதி 

யர்களின் சேனை மிகப்பெரியகாக இருந்தபடியால், 

காங்களாகச் சத்ருக்களை எதிர்த்துப் போர்செய்யக் 

கூடாதென்று கருதி, ஸமயம் வரும்போன அவர்களை 
மகா? 

டஈத்டர், உ. 02. மாலிகா தையர் 
\ ் ந ப்னில்லாசக 

கால் மிலையம்,
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எதிர்க்கலாமென்ம எண்ணத்துடன், அவர்கள் இரு 

நத இடத்திற்குக் கொஞ்ச தூரத்தில் காத்திருந்தார் 

கள, இப்படியிருக்கையில் மஹம்மதியரின் பீரங்கி 

கள வந்து "கொண்டிருக்கும் ஸங்ககியை TL, bo 

வீ ரனொருவன் வர்களிடம் வந்து தெரிவித்தான். 

உமத்ஸிக உடனே 3000 வீராகளோடு அந்த திக்கை 

கோக்கிச் சென்றான். பிரங்ககளோடு வந்த போர்த் 

துகேசிய வீரர்கள் மிகவும் கொஞ்சமாகையால், ரஜ 

புத்ரர்கள் அவர்களை வெகு சீக்ரத்தில் தோற்கடித்து 

பீ ரங்கிகளைக் கைப்பற்றி துவர்களாயும் தங்கள் வ௪த் 

இல் வைக்கச் கொண்டார்கள். முனபின் அனுமிபாக 

மில்லாமல் பீரங்கிகளை உபயோகித்தால் தங்களுக்குக் 

கெடுதியாக முடியுமென்று எண்ணி உமதஹிங் ௮வை 

களை ஒரு குளத்தில் எமிந்துவிடுபபடி. கட்டளையிட் 

டான், பிறகு ௮வன் தன் போர்வீரர்களோடும கைது 

செய்யப்பட்ட போர்த்துகேசிய வீராகமினாடும மூன் 

னிருர்த இடத்திற்கு வந்து சோற்தான், 

எதிர்பார்த்திரு௩்க பீரங்கிகளை ரஜபுதீரர்கள் 

கைப் பற்றி விடவே, இனி தாங்கள் ஏப்படி. ஐபயிப்ப 

தென்று பெரோஸ் ஷாவும் அவனைச் Crib sams 

ளும் பயப்பட அரம்பித்தார்கள், மேலும், சத்ருக் 

கள தங்களுக்கு வெளிப்புறததிலும் சங்கியிருக்கபடி 

யால், கூரஜ்ஜரத்திலிருந்து போர்வீரர்களாவது ஸாரமா 

ன்களாவது வருவதைக் தடைசெய்து வீடுவார்க 

ளென்று அவர்கள் சுலங்கினார்கள். பீரங்கிகளை ரஜ 

பு. ர்கள் எடுத்துக்கொண்டார்கள் என்பதை அுலிக்த
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வேறு ரஜபுதரர்கள் வெரு ஸந்தோஷப்பட்டார் 

sar, Og வரையில் வரலாமா வரக்கூடாதாவென்று 

யோ௫ித்தக்கொண்டிருந்த ரஜபுத்ரத் தலைவர்களும் 

அப்பொழுது சாட்வாருக்கு தங்கள் ளைன்யங்களு 

டன் வந்து கூடினார்கள். சாகூரிலிருக்த கிழவர்களும் 

சிறுவாகளுங்கூட. காட்வாருக்கு வந்து சேர்ந்தார்கள், 

உணவுப் பொருள்கள் கூர்ஜ்ஜரத்திலிருக் து வரு 

வது அஸாதயமாக இருர்சபடியால்) பெசீராஸ்ஷா 

காட்வார் கோட்டைக்குள் சென்று, அங்குள்ள ஸாமா 

ன்களை எடுத்துக்கொள்ள வேண்டுமென்று தீர்மா 

னித்சான், அகவே அவன் பள்ளங்களில்" மருக்ை 

நிரப்பி வெடிக்கச் செய்து சுவர்களை இடிக்க முயன் 

முன், பவெடி.சப்தம் கேட்டவுடன் வெளிப்புறத் 

லிருந்த உமக்ஹிங் மூகலியோர் மஹம்மதியர்கள் 

இருக்குமிடத்திற்கு வரது எதிர்த்தார்கள். வெளிப் 

புறத்திலும் கோட்டைக்கு உள்புறத்திலும் ரஜபுக் 

ரர்கள் எதிர்த்தால் தோல்வியடைய தேரிடுமென்று 

பயந்து, பெரோஸ்ஷா சல விரர்களாக் கோட்டை 

யண்டை. விட்டு உமக்ஹிர் முதலியாரை எதஇர்ப்பதற் 

காக ௮௪ போர்வீரர்களுடன் வச்சான். இரு தரத் 

காருக்கும் வெளிப்புறத்தில் சண்டை ஈடக்கவே 

மஹம்மதியாகள் கோட்டைக்குள் செல்ல முடியாமல் 

போயிற்று, ஈடச்த சண்டையில் ஒருவரும் ஜயமடைய 

வில்லை, 

ப வெளிப்புறச்தில் இருக்கும் ரஜபுதரர்களைத் 

தோற்கடித்து விட்டால், எளிதில் கோட்டைக்குள் 

1}
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ப்ரவேடுக்கலாமென்று பெரோஸ்ஷா எண்ணினான், 
அகவே ௮வன் மறுகசாள் காலையில் அ௮சேகம் போர் 

வீரர்களோடு உமச்ஸிங்கை எதிர்த்து வர்சான். 

எதிருக்கெதிராக நின்று சண்டைசெய்தால் தோல் 

வியுண்டாகுமென்றலிஈ்க உமச்ஸிங் மஹம்மதிய 

சேனை எதிரே வரவரத் சன் சேனையைப் பின்னுக் 

குச் கொண்டுபோய்க் கொண்டே இருந்தான். காட் 

வாருக்கு வெகுதூரத்தில் சென்றவுடன் ரஜபுத்ரர்கள் 

திடீரென்று எதிர்த்துச் சண்டை செய்தார்கள். இரு 

வர் சேனைகளிலும் அநேகம் போர்விரர்கள் மடிந்து 

போனார்கள், 

இப்படி யுத்தம் ஈடந்து கொண்டிருக்கையில், 

உமத்ஸிங் யிரம் போர்விரர்களுடன் காட்வார் 

கோட்டைக்குச் சென்று அம்கிருந்ச மஹம்மதியர் 

களை எதிர்த்து, கோட்டைக்குள் போய்விட்டான், 

அவனோடு மஹம்மதியரிடமிருந்து பிடித்துப் போன 

குதிரையின் மேல் ஏறிக்கொண்டு பாணனும் அங்கே 

போனான். மான்ஹிங் முதலியோர் அு௫த இரண்டு 

பேரையும் ஸந்தோஷத்தோடு வரவேற்றார்கள். வெளி 

GARGS ரஜபு,தரரகம்ா பெரோஸ்ஷா தோற்கடிச்தும் 

ப்ரயோஜனமில்லாமல் போயிற்று, கோட்டைக்குள் 

ஸைன்ய பலம் அதிகரித்து விட்டபடியாலும், கூர்ஜ் 

ஜரத்திலிருஈது வரும் ஸாமான்களைத் தடுக்க வெளி 

யில் ரஜபுதரர்கள் இருர்தபடியாலும், தனக்கு ஜயமுண் 

டாகாதென்று, பெரோஸ்ஷா a BB கொண்டான், 

அகவே ௮வன் தன் ளைன்யங்கள் போகும்போது
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யாதொரு தீங்கும் செய்யாமலிருப்பதாக வாக்களித் 
தால் முற்றுகையை விட்டுவிட்டுப் போய்விடுவகாக 

உமத்ஸிங்கினிடம் "தெரிவித்தான். இருவரும் ௮ம் 

மாதிரியே உடன்படிக்கை செய்து கொண்டார்கள், 

சிகரத்தில் மஹம்மதியர்கள் கூர்ஜ்தரத்துக்குப் 

போய்விட்டார்கள், 

மஹம்மதியாகள் தஇரும்பிப்போவதைப் பார்த்த 

ரஜபு.தரர்கள் ஆனந்த ஸாகரத்தில் ஈமூழ்கினார்கள். 

உமச்ஹிங்கே தன்னைக் காப்பாம்கியவனென்று புகம் 

௮) மான்ஹிங் ௮வனை கோக்கி 4 அண் சிங்கமே! 

உன்னாலன்ரோ கானும் என் மக்களும் இப்பொழுது 

உயிர் பிழைத்திருக்கிறோம்! நீ இந்த ஸமயத்தில் 

வந்து உதவி புரிக்து செளரவப்படுத்திெயதற்காக நான் 

என்ன பதிலுபகாரம் செய்யப் 2பாகிமிறன்? யிலும் 

என்னிடமிருந்து நீ எதையாவது பெற்றுக்கொண் 

டால் தான் என் மனம் தருப்சியடையும், இந்த 

காட்வார் கோட்டையையோ என் மகுடத்திலுள்ள 

விலையுயாக்த ரக்கங்களையொ, வேறு எதையொ, எதை 

கேட்டாலும் கொடுக்க ஸித்தமாக இருக்கிறேன்” 

என்றான். உமக்ஸிங் வெகு ஸந்கோஷத்தோடு அவனை 

ப்பார்த்து அரசே! உங்கள் வாக்குதத்தத்தின் படியே 

உங்கள் ராஜ்யத்திலும் அரண்மனையிலும் விலையற்ற 

B13 DMS ip மாணிக்கத்தைக் சேட்டுேன்'' என் 

மூன, தன் மகுட ததிலிருக்கும் விலையற்ற மாணிக்கத் 

தைக் கேட்டானென்று எண்ணி, மான்ஸிய் ஸக்தோ 

ஷூத்தோடு ஆசிர்வ௫த்து ௮ைக்கொடுக்கப் போனான்.



90) வளையல் உடன்பாடு, 

அனால் மாணிக்கம் என்று அர்த்தமாகும் பன்னாவை 

யே தான் கேட்டதாக உமத்ஸிங் அவனிடம் தெரி 

வித்தான். மான்ஸிங் மனம௫ூழ்ர்து தன் மகளை 

௮ வனுக்குக் கொடுக்க ஸம்மதிக்கான், 

ஈல்ல சுபதினத்தில் இருவருக்கும் நாகூரில் கல் 

யாணம் KO SOU, புரேக ரஜபுதரர்கள் விவா 

as BOG வந்து அவர்களா அசீர்வதித்தார்கள், 

வளையல் உடன் பாட்டினா”ல் Cantar vant sil 

யாக இருந்தவர்கள் உடன்பாடு முடிந்தபிறகு, நாய் 

களும் நாயகியுமாகி ஸந்தோஷத்் துடன் வெகுகாலம் 

வாழ்ந்து வக்னார்கள். 

  
  

‘THOMPSON AND Co., PRiInTERS, MADRas.
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9) 4, கொண்டி செட்டித்தெரு, ஜாரஜ்டவுன், மதராஸ்,
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புஷ்பவல்லி 

சதீருஜித் 
விஜயரங்கம் 
BE SGOT 
தெயவமணி அல்லது காதலர் கபடம் 
ஹரிச்சந்தரன் 
aren’ Song ve 
கார் தாமணி | see 
ரஜபுத்.ர வீரன் ப 

சகன் அல்லத கற்பின் வெற்றி 
ஓற்பகல் செய்யில் பிற்பகல் விளையும் 
பிரஹசனக்கள் 
ஸுதர்ம கலாவதயம் wes 
ஸத்ய ஹரிச்சரத்ரன் ave 

புராண இதிகாஸங்கள். 
பாகவதம் கரந்த சலோகங்களும் தமிழ் மொ 

.. ஹி பெயர்ப்பும் கொண்டது, * 
-. மம் பாகம் 1-4 ஸ்கந்தக்கள் “eas 

2- , §-9 evatgsmeor 
be 10-வது ஸ்கந்தம் © 

“4-0 5, 11-12-a ஸ்கர் தங்கள் 
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3,4, Oar cari. செட்டித்தெரு, ஜார்ஜ்டவுன், மதராஸ்,



  

  

ஜி, ஏ. வைத்யராமன் அண்ட் கம்பேனி, 8 

ரூ. ௮. ப, 

௦08, அரந்தராமாயணம் ௨.0 0 

869. மனோஹா ராமசரித்திரம் 3812 0 
782. ராமசரிதமானஸம் என்னும் திளஷீ ராமா 

யணம், பாலகாண்டம் 3.4 0 

வாலமீக் ராமாயணம் தமீழ் வசனம், | 

1.3. பால காண்டம் 112 0 
17. அயோத்யா காண்டம் 20 0 

16. ஆரண்ய காண்டம் 112 0 
21.  இஷ்டுந்சா சாண்டம 112 0 

99, ஸுந்தர காண்டம் 112 0 
25, யுத்த காண்டம் , 3 8 0 

ஆறுகாண்டமும் சேர்ந்து வாங்கனொால் ...10 0 0 

432, அத்யாத்ம ரரமாயணம் * ட] 12 0 

430. Spy gs ராமாயணம் . 010 0 
18. மஹாபாரதம் சாந் இபாவம் . & 8 O 

182. விஷ்ணு புராணம் (முதல் பாகம்) 012 0 

... இதர புஸ்தகங்கள். 

431. பச்ச மாலாவசனம் . 38 0 0 
834. பக்தவிஜயம் 4 0 0 
330. மானிட மர்மசாஸ் இரம் 5 0 0 

400. சாரங்கதர ஸம்ஹிதை 8 00 
832. இந்துபாக சாஸ்திரம் (பெரிய தி) . 20 0 
404, ஸக்தே சந்திரிகை 5 0.0 
829.° eva s ரத்னாவளி . 8 0 0 
691, ராமகாடகக் £ர்த்தனை 3 0 0 
109. மனோவிய சாஸ்திரம் . 8-0 0 
20௦0. ஹிப்னாடிஸம் . o 0 0 
870. மனுதர்மசாஸ் திரம்: 118 0 
80, ஸாமுத்ரிகா லகூண சாஸ்இரம் . 1 8 0 

852. .த்தினப் நிரகாசம். உட்டு 80 

9) 4, கொண்டி செட்டித்தெரு, ஜாாஜடவுன், மதராஸ்,



4 ஜி, ௭. வைத்யராமன் அண்ட் கம்பேனி, 

  

காதல் வேற்றி, விலை அணா &. 

இது ஹாஸ்யரஸம் பொருந்திய ஒரு உயர்ந்த தமிழ் சாவல், 

இதில் ஒரு பெண் தனது மனஸா க்குப் பிடிக்காத பையனைக் 
கல்யாணம் செய்துசொள்ள விரும்பாமல் தனது நெருக்கெ 

பர் துவும் பால்ய ரேசனுமாகிய ஒரு வாலிபனைச் கல்யாணம் 

செய்தகொண்ட கதை விரிவாகச் கூறப்பட்டிருக்றெது, இதில் 
புருஷனை எதிர்த் துப்பேசும் ஸ்இிரீகளின் ஸ்வபாவமும், வைத 

கர்சளினுடைய 2வடிக்கையான செய்கைகளும், மனைவிக்கு அட 

ஙூ நடக்கும் புருஷர்களின் இயல்பும், விரிவாக எழுதப்பட்டி. 

ருக்கின்றன. றுவர் சிறுமியர் முதல் யாவரும் தாராளமாய் 

வாடிக்கக்கூடிய த, 

தாதாபாய் நேளரோஜி, விலை அணா 8, 

இதில் காலஞ்சென்ற தாதாபாய் நெளரோஜியின் ஜீவ்ய 

சரிதீரமும், ௮வர் எழுதிய ஸ்வ சரிதீரமும், அவரது குணாஇிசய 

விவரங்களும், அவர் வயோதிக காலத்தில் வாழ்நாளைக்கழித்த 

விவரம்களும் அடக்கியிருக்கெறன. 

அன்புச்கும் அழிவோ ? விலை அணா &, 

இது சோக ரஸம் சிரம்மிய ஒரு இனிய தமிழ் நாவல், 

ரொம்ப அன்யோன்யமாயிருர்த புருஷன் பெண்சாதி ஆ௫ய 

இருவர்களை, புருஷனின் தாயார் மருந்து வைத்துப் பிரிப்பதும், 

சாட்டுப் பெண் தன் புருஷனுடைய ப்ரியத்தை இழர்து துக்கப் 

படுவதும், தெய்வ வசத்தால் தாயார் தன்பிள்ளையின் மருந்தை 

எடுத்து, பிள்ளையையும் நாட்டுப் பெண்ணையும் ஒன்று சேர்ந்து 

வாழவிடுவ தும் இதில் செனிவாசவும் ரஸமாகவும் எழுதப்பட 

ழ.ரூக்னெறன. 
  

3, 4, கொண்டி. செட்டித்தெரு, ஜார்ஜ்டவுன் மதராஸ்,



ஹாஸ்ய மஞ்சரி, 

இதில் அரே வேடிக்கைக் கதைகளும் ஸம்பாவணை 
ளும் அடங்கியிறுக்கன்றன. பாடசாலைகளில் உபாத்யாயர்கள் 
'கட்கும் கேள்விகளுக்குப் பிள்ளேகள் கூறும் சாதுர்யமான 

மொழிகள், கோர்ட்செளில், ஸாக்ஷிகள், வக்கீல்கள், 
ட்கள் முதலியவர்களுக்குள் ஈடக்கும் வேடி.க்கையான 
ம்பாஷணைகள், காதலர் காதலிகளுக்குள் ஈடக்கும் ஹாஸ்ய 

0 ச்ரும்காரமுமான ஸம்பாஷணைகள், இலர் தக்களை ஸமாத் 
களென்று மஇத்துப் பேஈம் அசட்டுப் பேசசுகள் முதலிய 
சேக வேடிக்கைக் கதைசள் அடங்கியிருக்கன்றன. மொத் 
௦ 160 கதைகளும் ஸம்பாஷணைகளும் ௮டக்கியுள்ள ன. 

இதன் விலை அணா 6, 

பெற்ற மனம் பித்து. 
இத கராமவாழ்க்கையின் இயல்பை விளக்கிக்காட்டும் 

(ர சிறு கதை, 

பிள்ளையினிடம் வாஞ்சையுள்ள ஒரு கராமமுன்ஸிபின் 
எள்ளை அவரோடு கோபித்து ஓடிவிட, அவர் தக்கப்பவெதும், 
தடப்போன ஆட்களின் விசோதப் பேசசுகளும் உடவடிக்கை 

ம், பாலர்களுடைய' பரதாபங்களும், இன்னும் க்ராம 
வாழ்க்கையைச சேர்ந்த பல விஷயக்களும் இயற்கையில் உள் 
எதுபோலவே எழுசதப்பட்டிருப்பது வாக்க ரஸமாயிருக்கும், 

இதன் விலை ௮ணா 2, 

ஷஹகவோமிரா, 
இத ஹிந்து புராசனக் கதைகளில் ஒன்று, தெய்வீக 

சக்தி வாய்ம்ச குறுவினிடம் ஒரு ௮ரசன் விப£த எண்ணக் 
கொண்டு அவரைக் தொலை செயய உத்தரவிவெதும், அவரை 
மந்த்ரி காப்பாற்றி வைப்பதும், ராஜகுமாரன் மித ரத்சோகம் 
செய்து அதனால், பைச்மம் பிடித்து ஸணே.ஜிரா என்று செரீல் 
லிக்கொண்டு திரிய அவனை அச்ச குருவே குணப்படுத்துவதும் 
இதில் விரிவாசக் கூறப்பட்டிருக்கன்றன், 

இதன் விலை ௮ணா 2, 

ஜி. ௭. வைத்யராமன் அண்ட் கம்பெனி. 

புஸ்தக வ்யாபாரிகள், ஹைக்கோர்ட்டுககு ௪ திரில், 
9) 4, கொண்டிசெட்டிச் தெரு, மதசாண்,


